
drietal van dëzë 'feoekën ter bespreking gereed, 
en, omdat ze van één genre zijn, h is tor ische ver
halen alle drie, en bovendien ieder voor zich van 
het juist omschreven type, geven we a an die 
bespreking een afzonderlijk artikel. 

Meermalen reeds hebben we gesproken over de 
waarde van. h is tor ische verhalen en, omda t he t 
karakter van den modernen roman meebrengt da t 
de romanl i te ra tuur weinige his tor ische bijdragen om
vat, is het gelukkig, dat onder wa t als lectuur, en 
in 't bijzonder als jeugdlectuur aan de mark t komt, 
het h is tor ische verhaal een behoorlijke plaats in
neemt. W a n t — we zullen nu op dat bij herhal ing 
crelevei'de betoog niet terugkomen - - het goede, 
historische boek verdient toch boven vele ande re 
de voorkeur. 

Als een speciaal jongensboek verscheen eenige 
weken geleden het verhaal van H. G r a s , D e 
S c h a n s l o o p e r v a n M o n n i k e n d a m ' ) . 

De geschiedenis speelt in den tijd van den 
Tachtigjarigen oorlog, in de dagen van 1573, toen 
de Spanjaarden over Noord-Holland h u n mach t 
dellen gelden. En dan is hoofdfiguur een jongen 
uit Monnikendam, die wa t Spaansch kent, vlug 
is on handig en daa rom als spion door den Pr ins 
in dienst genomen is. W e volgen hem op zijn 
vele avontuurli jke tochten als „schans looper" , lezen 
van de vele listen, w a a r m e e hij de Spanjolen weet 
te misleiden, de gewichtige mededeelingen, d ie 
hij weet te verkrijgen en overbrengt aan de burge
meesters van Monnikendam en Hoorn en van de 
belangrijke diensten, die hij he t lijdende vader
land bewijst. Bedoeld voor jongens, is de toon, 
van het geheel die, welke bij h u n belangstell ing 
past; het wonderlijke en op- ' tkantje-ai-levensgevaar-
lijke overheerscht in het verhaal . Telkens is de 
jonge Hendrik Bot in lijfsgevaar, m a a r even vaak 
weet hij den dans te ontspringen en bovendien 
de hem opgelegde of vrijwillig ondernomen taak 
te volbrengen. Ongetwijfeld heeft in dit alles d e 
Schrijversfantasie he t h is tor isch beeld opgekleurd, 
maar hinderlijk onevenwichtig is he t boek toch 
niet geworden en de avontuurl i jkheid is ook niet, 
als zoo dikwijls in de jeugdlectuur, waaghalzerij 
of onwezenlijk bravour . Jongens van he t type Hen
drik Bot zullen zeker hebben bes taan en ze hebben 
het verdiend voor het nages lacht te blijven leven. 
Daarom kunnen we dit boek onzen jongen lezers 
aanbevelen: het geeft een 'kleurigen achtergrond 
aan wat zo op school van de vader landsche ge
sel liedenis leeren. • 

Ook een jongensboek, m a a r steviger van concep
tie, meer naa r h is tor ischen sni t gesneden is he t 

• )̂ -üife. ran A. G. Schoonderbeek, Laren. 

Jezus brengt bovenal liet Evangelie van de liefde: heb 
iedereen, ten allen tijde en in alles lief, lief, zonder op
houden. 

Uiteraard kunnen wij hierop thans niet nader ingaan, 
al wil dat daarom nog allerminst zeggen, dat wij deze 
onderscheidingen en tegenstellingen zouden aanvaarden. 
Wij stemmen toe, dat dat het nieuwe en groote gebod is: 
hel)t elkander lief. Maar, kunnen nooit daarbij vergeten, 
op welke basis het rust en tot welken prijs het werd in
gewijd (om zoo te zeggen). De Jezus, die den Groot-
Iiiquisiteur kust, is wel echt de Russische: mag dit kus
sen in die omstandigheden beschouwd zijn als het top
punt van vergevende liefde en zelfs van principiëele over
winning (wat ik niet geloof), deze Jezus is, in diepsten 
zin, daadloos en niet, naar ons inzicht, gelijkwaardig 
aan den Christus der Schriften. Vergelijk dit optreden 
eens met Jezus' doorloopende handelwijze tegenover de 
Farizeeërs, met wie deze opper-jezuïet toch heel veel ge
meen heeft: tegenover hen zweeg de Heiland niet, hen 
heeft Hij niet getracht te overwinnen door een kus te 
drukken op hun Godslasterlijke lippen. Geweldig ont
brandde tegen hen Zijn heilige verontwaardiging en 
rechtmatige toorn. Dien Christus hebben wij lief, die op
komt voor het recht van Zijn Vader, dat Hij door deze 
gepatenteerde vromen niet zal laten hoonen, maar on-
verliort handhaven. De Rus kent blijkbaar dezen Jezus 
niet. 

Dostojewski verheerlijkt de Russische, orthodoxe kerk, 
maar maakt daarvan een geïdealiseerde kerk. Trouwens, 
voor haar gemeenschap heeft hij nimmer veel gevoeld: 
de enkele menschenziel gaat hem bovenal. Nimmer vindt 
ge bij hem b.v. een beschrijving van een godsdienstoefe
ning, toch van zoo gewichtige beteekenis in het leven van 
den Russischen geloovige. Hij roept op zijn doodsbed om 
het sacrament, a l l e e n gebruikt, weet hij 't (ook blijkens 
zijn werken) vooral te waardeeren. Zoo staat het ook met 
het gebed, dat hij prijst, weer bovenal als individueele 
uiting, nergens erkent hü het in zijn gemeenschappelijke 
kracht en beteekenis. 

Tenslotte, wat één der fundamenteele dingen betreft: 
Doslojewski is door en door overtuigd van de verzondigd-
heid aller menschen (al schijnt hij de k i n d e r e n biuten 
lie erfsohuld te sluiten). Feitelijk weet hij dien allen-
'Onivattenden zondelast niet zwaar genoeg te benadrukken. 
Des te verwonderlijker mag heeten, dat het concrete besef 
van persoonlijke zonden, van dag tot dag, ook in zeer be
paalde gevallen, bij zijn personen maar zeer slecht tot 
uiting komt. Veel meer iets van het berusten in het on
veranderlijke en onvermijdelijke: „nu, ja, ik heb weer ge
zondigd, wat is er aan te doen!" Eerst na lange redenee
ringen komen Dostojewski's menschen er dikwijls pas 
toe, te erkennen, dat wat ze deden, strafwaardig was, 
maar dan nog, op welke gi'onden soms. Het hartverbre-
kende schuldbesef, zooals de Schrift ons dat leert ken
nen, het inzicht in het wezen der zonde, als zonde aller
eerst en bovenal voor God, moet ge bij hem niet zoeken. 

Döstojewsiki's waarde als dichter, als fijn oiseleerend 
kunstenaar, ons openbarend het wezen van het Russische 

verhaal ' van G . ' C . H o o g e w e r f f. O n d e r d e 
D u i n k e r k e r s ^). 't Is evenzeer een avontuurli jk 
verhaal , m a a r 't blijft geheel op de basis der rea
liteit, is bovendien geschreven met voortreffelijke 
kennis van zaken en me t al de effecten eener 
goede vertelkunst . 

Een Hollandsche weesjongen verschijnt hier ten 
tooneele, die in handen valt aan de beruchte Duin
kerker kapers . Hij word t meegenomen n a a r he t 
rooversnes t aan 't kanaal en moet daa r de v rouw 
van zijn mees ter bij h a a r nering helpen. Zoo be
weegt hij zich een tijdlang onder de Duinkerkers , 
wa t den Auteur gelegenheid geeft over he t leven 
en bedrijf van deze gevreesde zeeroovers allerlei 
te vertellen. Binnen de grenzen van kapers-moge-
lijkheid wordt hij goed behande ld ; zelfs hecht hij 
zich aan zijn meester en diens zoon, die een goed 
vriend van hem wordt . En als hij ten slotte, m e t 
hen beiden aan boord van een kaperschip, door 
de Hollanders gevangen genomen wordt, wee t hij 
h u n beider leven te redden en zelf de begeerde 
vrijheid zich te verwerven. 

Wij meenen, dat me t dit verhaal een u i tnemend 
jongensboek ons word t geboden. Bart , de knaap , 
die dit Duinkerker avontuur beleeft, zal bij de 
lezers ongetwijfeld popula i r zijn en geest en toon 
van het boek zijn zoo, da t we zonder eenig bezwaa r 
onzen jongens hun sympath ie laten kunnen, 't fs 
neut raa l , m a a r alszoodanig dan proeve van het 
neu t ra le boek, dat w e toch wel kunnen aan
vaarden. 

In tusschen — we hebben 'het al vaker gezegd, 
boven de neutra le verhalen, hoe goed die dan 
ook mogen zijn, verkiezen we de christelijke. W a n t 
die geven, ook en vooral in hun. historie-repro
ductie, de beschouwing, d ie we voor onze jonge 
lezers wenschen, stellen het his tor isch gebeuren 
in het licht, waar in wij het zien en doen tiet 
his tor isch verhaal u i tkomen in zijn ju is te waa rde . 

Zulk een christelijk boek is „ M e e s t e r M e i n -
d e r t" door H u g o K i n g ö i a n s ^ ) . Al eerder 
ï iebben we he t werk van dezen Schrijver genoemd 
en vooral zijn geschiedkundige verhalen als goed 

. leeren zien. Thans leidt hij ons terug naa r den 
tijd van den inval der Munsterschen in 1672. De 
vesting Coevorden, slecht voorzien van muni t ie , 
verwaar loosd in h a a r verdedigingswallen, moet zich 
overgeven aan den vijand, die n u een vast pun t 
in handen heeft voor een goed voorbereiden aan
val op Groningen. In he t zwaar geteis terde Coevor
den leeft de vrome mees ter Meindert, die bidt, 
m a a r ook werkt. Hij gaat de verbeter ingen na, 
die de Munsterschen aanbrengen, zet de n ieuwe 

)̂ Uitg. van Holkema ea Wareudorf's U. M., Amsterdam. 
)̂ Uitg. van Firma Jan Ha"'.', Groningen. 

volk, een verborgenheid op zichzelf, zijn machtige weer
gave van het meest-ingewikkeld zielsgebeuren, van 
oogenblik tot oogenblik, wij erkennen het alles, en kun
nen zóó veel van hem leeren, al moet er dan wel zeer 
goed onderscheiden worden, en zijn land niet zonder zeer 
vertrouwden gids betreden. Maar, daarvan 'hebben vpij nu 
feitelijk niet te handelen, 't Ging m. n. om zijn Jezus
beeld. Er zijn er, die hun Nieuwe Testament tegenwoordig 
lezen door den liril van Dostojewski, zoo heeft men kun
nen opmerken. Daarvoor willen wtj waarschuwen: zijn 
Jezus (hoezeer de opgestane Heiland ook overigens in 
het centrum van het geloovig-Russische bewustzijn staan 
moge) is te uitsluitend de groote Lijder, Duider, Drager, 
ook de groote Mede-Lijder, de over alles heen, zonder 
meer, Liefhebbende, Al-Begrijpende en dies-Vergevende, 
ja (al verwerpt Dostojewski uitdrukkelijk de leer der al
gemeens verzoening) Degene, die toch praktisch allen 
maar al te graag alles vergeeft, onvoorwaardelijk. 

De grootsche en heerlijke daadkracht van den Heiland, 
die Hij dus ook vraagt van Zijn volgelingen, in een 
vreugdevolle levensaanvaarding, tot levenswijding (de 
Calvinistische levens- en wereld-beschouwing heeft Dos
tojewski niet gekend), hij weet er schijnbaar niet van 
De „R u s s i s c h e" Christus (hoeveel te minder dan nog, 
ge kent dan nu die onderscheiding, Dostojewski's Rus
sische „G b r i s t u s") bezit (wel heel duid'fflijk blijkt dat 
uit Dostojewski's eigen hoofdpersonen) niet de kracht, die 
de mensch behoeft om het leven wel toegerust, moedig en 
vreugdig, tegen te gaan. Het hier-ons-geteekende Jezus
beeld derft den meest-beteekenenden trek: Hij is in geen 
geval de Middelaar Gods en der menschen. Prof. Leipoldt, 
in zijn nu meermalen dankbaar geciteerd artikel, wfjst er, 
in dit verband op, dat hü, in heel het uitgebreide werk 
van Dostojewski, maar één plaats heeft kunnen vinden, 
waar Christus meer dan louter voorbeeld is. -) Dan is het 
geen wonder, dat dit Jezus-beeld de kracht mist, die tot 
levensverzoening eerst, en aanvaarding dan, benoodigd 
is, en daarenboven te veel andere qualiteiten juist heeft, 
waardoor het tegen de stormen van den tijd niet 'bestand 
bleek. Wij kunnen het daarom ten eenenmale niet eens 
zijn met de opvatting, door meerderen geuit, dat Dosto
jewski onze gids zijn kan naar het land van een haast-
komende, nieuwe, vooral religieus-getinte cultuur. Zoo 
noemt J. J a c . T h o m s o n Dostojewski b.v. den man, 
in wien ,,de synthese is van het realistische en mystieke, 
een dier syntheses waaruit de nieuwe cultuur haar kracht 
zal zoeken"; en verder zegt hij: „uu is Dostojewski altijd 
weer de verheerlijker van den Christus". ^) Dat was in 
1918, sindsdien is er heel wat gebeurd, m. n. in Rusland. 
In het volk bleek heel wat anders te wonen, dan de be
lijdenis van het willen leven naar Jezus' exempel. 

Toen ik hierboven van Toergenjew handelde (zie Art. 
XXI), haalde ik het oordeel van iemand aan, die zelf 
Rus is, Mereschkowski: hij achtte de Christus-prediking 
zoowel van Dostojewski, als van Tolstoï, bedenkelijk, om 
hare diepere verwantschap met schijnbaar geheel-tegen
overgestelde opvattingen. Ja, Mereschkowski heeft zich 
daarin, zooals de tijd bewees, een allermerkwaardigst 
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verdedigingswerken nauwkeur ig op papier en t rekt 
dan me t vrouw en kind n a a r Groningen. Daar 
zoekt en vindt hij contact me t generaal Rabenhaup t , 
dien hij weet over te ha len tot een aanval op 
Coevorden. Meester Meindert leidt zelf de expe
dit ie en s laagt erin, de Muns te r schen te verdrijven, 
en met de erkenning „Het is van den Heere ge
schied en he t is wonderlijk in onze oogen", vestigt 
hij zich weer in zijn oude en zoo geliefde stad. 

Vlot verteld en strikt zich houdend' a a n he t 
his tor isch gebeuren, verdient ook dit boek ver
melding als een aanbevelenswaard ig geschiedkun
dig verhaal , als goede proeve ook van christelijke 
lectuur. Het moge minder avontuurli jk en daar
door minder spannend zijn dan de beide andere , 
't is . zeker niet de mindere wa t aangaa t onze waar
deering. Bij de groote schaarschte aan goede, chris
telijke his torie verhalen, is dit boek ons zeer wel
kom, ook als lec tuur voor de jeugd. 

Vogels van diverse p lu image zijn alzoo de dr ie 
besproken boeken, maar , zooals we zeiden aan 
't begin, ze zijn ieder van een eigensoort ige be
t eeken i s : ' t e e n e als boeiend jongensboek, 't tweede 
als degelijk h is tor isch verhaal , 't de rde als bijdrage 
tot de christelijke lec tuur van geschiedkundig ka
rak te r ; en daa rom alle dr ie een kennismaking 
waard . C. ï . 

HET BOEK VAN DE WEEK. 

Feest en SlUte. 
,.De Bloeiende Wildernis". Een feeslboek voor 

sliile uren, door J. A. Tazelaar. 
Amsterdam — Uitg. Mij. Holland. 1928. 

Peest en stilte zijn niet gemakkelijk te vereenigen voor 
vele menschen. 

Maar voor een christelijken feestganger hooren die 
twee begrippen bijeen en wordt niemand tot het feest ge
wijd, dan die de stilte heeft leeren verdragen. 

Daarom is het een geroep tot wederkeer naar onszelf 
en naar God, als hier een boek verschijnt, welks onder
titel luidt: E e n f e e s t b o e k v o o r s t i l l e u r e n 

Het werk van ds Tazelaar verdient om meer dan één 
reden een plaats in deze rubriek, maar niet het minst 
leidde de plaatsbepaling van de aankondiging van zijn 
werk tot de rubriek „Boek van de Week", omdat wij 
thans aan den vooravond van Goeden Vrijdag en van 
Paaschfeest staan. 

Dat zijn twee „feestdagen", gelijk wij plegen te zeggen. 
De sterfdag en de dag van het leven dat God gemaakt 

heeft. 
Die twee kunnen eerst samen tot feestdagen worden 

en kunnen eveneens eerst onder één g e m e e n s c h a p -
p e l ij k e rubriek van PEEST-dagen verbonden worden, 
als wij do „stilte" hebben verduurd, in Gods tegen
woordigheid. 

Stilte 

profeet betoond. Hij noemt Tolstoï's terugkeer tot het een
voudige volk, zijn hoop, Rusland door dien „eenvoud der 
boeren" te redden, een vorm van nihilisme. Ook in Dos
tojewski's trotsohe verachting tegenover het „goddelooze, 
verrotte Westen", in zijn verheerlijking van het Russische 
volk, als het eenige, dat de Godsidee in zich draagt, 
schuilt z. i. het gevaar van een nog erger, zij het ook ver
borgen nihilisme, dat zich al voor onze oogen openbaart 
in het meest-verregaande patriotisme en wel waarlijk-
goddelooze nationalisme. Deze menschen prediken daad
werkelijk in.de plaats van Christus den Antichrist. „Aan 
hunne vruchten zult ge ze kennen". Hun vruchten zijn 
nu juist al die gruwelen en schanddaden, die tegenwoor
dig bij ons in den naam van Christus worden bedreven. 

En hü gaat dan verder: „De hoogmoed der reactie, die 
Rusland van West-Europa scheidt en steunt op ortho
doxie, autooratie en nationalisme, en de hem-tegenover-
gestelde, doch niet minder-schrikkelüke hoogmoed der 
revolutie, die de religieuze cultuur van het volk, zün le
vende historie en zün levend heden „verneint" en alles 
vernietigen wil, om op den totaal verwoesten bodem alles 
nieuw op te bouwen — dat zün de beide ons dreigende 
gevaren". *) 

Deze dreiging is in vervulling gegaan: verwantschap, 
hoe vreemd het ook lüke, bestaat er ongetwüfeld tusschen 
de twee, die Mereschkowski noemt. Ook zoo, dat het ge
loof in den „Russischen" Christus het Russische volk 
niet sterk genoeg gemaakt heeft, zoodat het het geraffi
neerde duivelswerk met macht, inwendig en dan ook uit
wendig, heeft kunnen weerstaan: er was geen geheiligde 
daadkracht. 

Wü zouden, ter nadere illustratie van onze bedoeling, 
nog kunnen wijzen op de kruispunten in de beschou-
wingswüzen van Dostojewski en een man als Nietzsche, 
hoezeer de eerste de leer van den laatste aangaande den 
Uebermensch b.v., toch schijnbaar radicaal verwerpt in 
zün „Schuld en Boete", maar wüzen daarheen nu slechts, 
om daarop misschien in een ander verband nog terug te 
komen. 5) 

Onze slotsom kan geen andere zyn, dan die van Prof. 
Leipoldt, overgezet voor onze behoeften: „Men kan van 
Dostojewski veel leeren. Maar wie een Schriftgeloovig 
Christen en een goed vaderlander is, zal aan Dostojewski 
voorbügaan". °) 

1) Leipoldt, a.w. pg 413 

2) Idem, pg 433. 

)̂ Zie diens artikel: „Dostoiefsky's Cultuurbeteekenis", in 
„Eltheto", Orgaan der N. C S . V , 72st6 Jaargang, April 1918, 
N'O. 7, m.n. pg 229/30. 

*) Zie het aangehaalde artikel va,n Mereschko'wski over 
Turgenjew, pg 227/8. 

'') Leipoldt, a.w. pg 372/3, waar voorbeelden van die ver
wantschap worden gegeven. 

") Idem, pg 434. ' ' | 
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